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KÜLFÔLDI IRODALOM.

Die Englischen Comoedianten znr Zeit Shakespeare^ in Oesterreich,
von Johann Meissner. Wien, 1884, 198 lap. (Beitâge zur Geschichte 
der deutschen Literatur und des geistigen Lebens in Oesterreich, IV.)

Ismeretes dolog, hogy angol komédiâsok még Shakespeare életé- 
ben bejârtâk Németorszâgot, hogy itt magânak Shakespearenek is egyes 
darabjait szinre hoztâk és hogy a német drâmakôltészet és szinészet
XVII. szâzadi fejlôdésére a legnagyobb hatâssal voltak. Heinrich Julius 
braunschweigi herczeg és a nürnbergi Ayrer Jakab az 6 tanitvânyaik, a 
XVTL és még a XVIII. szâzadi német szintârsulatok az angol szinészek 
kôzvetlen és kôzvetett utôdjai, s6t még a jezsuitâk is, kik a drâmai elô- 
âdâsokat nagyon kedvelték és üzték, sokat tanultak az angol mesterek- 
tôl. *) Annàl kevesebbet tudtunk eddigelé az osztrâk tartomânyok szini 
viszonyairôl ; sôt még az sem volt pontosan megâllapithatô, hogy vajjon 
jàrtak-e egyâltalâban angol komédiâsok Ausztriâban. Az elÔttem fekvô 
kônyvnek f6 érdeme, hogy ezen kérdésre igen érdekes és, a mi a f<5do- 
log, egészen biztos, mert kétségbe nem vonliatô korabeli okleveleken 
alapulô feleletet ad.

Ausztriâban, Shakespeare élete korâban, nem igen kedveztek a 
viszonyok a szinhâzaknak s szinészeknek. Német csâszâr 1576—1612-ig
II. Eudolf volt, ki 1578 ôta Prâgâban lakott és csak alchymistikus kuta- 
tâsok irânt érdeklôdôtt. Bécsben 1594 ôta Budolf testvére s késôbb 
utôdja, Mâtyâs, székelt, ki folyton pénzhiânyban szenvedett. Midôn 
1611-ben rokonât, tiroli Annât nôül vette, jobbra fordültak ugyan anyagi 
viszonyai, de most meg a podagra kezdte az ôreg urat kinozni. A csâ- 
szârnak egy mâsik testvére, Miksa, 1612—1618-ig Innsbruckban lakott ; 
ez nôtelen volt. Egy negyedik osztrâk udvart talâlunk Grâczban, a Habs- 
burgok stâjer âgât, mely szintén szegény volt és szerény hâztartâst vitt.

Tehât Prâga, Bées, Innsbruck és Grâcz az osztrâk udvarok ; majd 
mindenütt nôtelen fejedelmek, kevés pénz és egyszerû élet. Hozzâjârul- 
tak a reformâtiô s ellenreformâtiô kegyetlen harezai, melyek nem 
sokâra minden életkedvet elôltek az iszonyüan nyomorgatott népben. 
Nem csoda, ha e vidékek nem igen vonzottâk az angol komédiâsokat, 
kik elsô sorban a fényes és bôkezü udvarokat, azutân a jôkedvû és gaz­
dag népet szerették és felkeresték. De azért megjelentek ôk az osztrâk 
herezegek székhelyein is.

Shakespeare idejébôl talâljuk az osztrâk tartomânyokban a szin- 
hâznak egy lelkes védôjét is. Ez Hippolytus Guarinonius (Guarinoni), a

*) V. ô. ismertetô czikKemet e Koelonyben, V. kôtet, 1881, 320—333 1.
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tiroli fôherczegnôk hâzi orvosa, ki 1610-ben Ingolstadtban egy Orewel 
der Verwüstung (A pusztulâs borzalmai) cz., kôzel mâsfélezer lapra teijedô 
furcsa orvosi munkât adott ki, melyben tôbbek kôzt fejtegeti, hogy az 
embernek, egészsége megôvâsa szempontjâbôl, szôrakozâsra s mulatsâgra 
is yan szâksége ; e mulatsâgok kôzt pedig legtôbbre becsüli szerzô a 
tragédiâkat, komédiâkat és ezinmÜveket, milyeneket 6 maga is Német- 
orszâgban vdndorlô németalfôldi és angol koniédidsoktôl ismételve lâtott. 
Ouarinoni nagyra becsüli a jezsuitâk darabjait âjtatos tartalmuknâl 
fogra, de még tôbbre a vilâgi darabokat, melyeken jôkat lehet nevetni. 
Lâtni valô, hogy a tudôs orvos az angol drâmâkban a bohôcz (a Pickel- 
hâring) komikus alakjâra fekteti a fôsûlyt, annyiban nem egészen alap 
nélkül, mert a clown csakugyan mind nagyobb szerepet foglalt el e szfn- 
müvekben s idôvel még a tragédiâkban is ô volt a fôszereplôk egyike 
(rendesen a târsasâg igazgatôja jâtszotta). Ouarinoni az elsô ember 
Németorszâgban, ki a szfnbâznak pârtjât fogja s a szini elôadâsokat 
hasznosaknak és dicséreteseknek mondja.1)

Az angol komédiâsok az osztrâk tartomânyokba Németorszâgon 
keresztül jôttek ; azért fontos, hogy e németorszâgi angol csapatokat 
figyelemmel kfsérjük.

Az elsô angol târsasâg 1591. febr. 10-én kelt ajânlô levéllel jelent 
meg Németorszâgban Browne Robert, Saxfield (helyesen Sackville) 
Ta mâs s mâsok vezérlete alatt ; 1592. augusztus 30. Majna-Frankfurtban 
volt. E csapat nemsokàra ketté oszlott ; igy keletkezett az angol komé­
diâsok németorszâgi két fôtârsasâga : a braunschweigi udvari szinészek 
Sackville, és a hesseni udv. csapat Browne, Webster és 1606 ôta Green 
Jânos vezérlete alatt. Ezekhez jârult harmadik fôtârsasâg gyanânt a 
brandenburgi és szâsz udvari komédiâsok csapatja, kôrülbelôl 1605 ôta, 
Spencer Jânos alatt. E hârom csapat elnevezése vâltakozik idônként, 
vezéreik sem mindig a nevezett szinészek ; âltalâban mégis megkülôn-

*) Kônyvében egy érdekes adatot talâlunk, mely mâs szempontbôl 
figyelmet érdemel. A 265. 1. emliti, hogy Paduâban (hol ô maga 1590-ben 
Magister Artium et Medicinae lett) egy «Cassandra von Venedig» nevü nô 
tanûlt, ki nyilvânosan a legtudôsabb férfiakkal vitâzott és nagy tudomâny 
birtokâban volt. — Feltünô mâr most, hogy Portia a Shakespeare Velenczei 
Kalmârjkh&n, mely 1594-ben készült, szintén azt âllitja, hogy ô Paduâban 
végezte a jogot ; ez annâl feltünôbb, mert Shakespeare forrâsâban, a 
Pecoroneben, nem Paduâra, hanem Bolognâra hivatkozik, s igy a kôltô 
bizony osan tudatosan tért el forrâsànak ezen adatàtôl. Kiilônben ûj abban 
ismételve hangsulyoztâk, fôleg Ëlze, hogy Shakespeare Velencze és Padua 
viszonyait a XVI. szâzad végén meglepôen ismeri, mibôl némelyek azt 
kôvetkeztették, hogy személyesen is jart Felsô-Olaszorszâgban.
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bôztethetjük Ôket egymâstôl és mâs kisebb târsulatoktôl, s elég ponto- 
sankôvethetjük vândorutjokon.

Az ele6,a Sackville1) csapatja, 1617-ig Heinrich Julius wolfenbüt- 
teli herczegnek (az ismeretes drâmafrônak) szolgâlatâban âllott és sok- 
felé jâtszott nyugati Németorszâg vârosaiban, fôleg Majna-Frankfurtban. 
E csapat tagjai hamar tanültak meg németûl s németül jâtszottâk 
1604-ben Nôrdlingenben (Romeo és Julitha, Shakespeare valamely darab- 
jânak elsô felemlftéee Németorszâgban!), 1605. Frankfortban, 1606» 
Bostockban, 1611. Hallében (A relenczei zsidô).

A mâsodik, a Spencer8) târsulata, 1604 ôta a brandenburgi 
vâlasztôfejedelem szolgâlatâban mükôdik Berlinben, utôbb 1609 ôta 
Drezdâban, 1611-ben Kônigsbergben, 1613-ban Nürnbergben s Begens- 
burgban, 1614-ben Heidelbergben, 1615-ben Kôlnben s 1617-ben ujra 
Drezdâban. A târsasâg 19 szinészbôl s 15 muzsikusbôl âllt. A csapat 
tagjai angol protestânsok (nem menekült katholikusok, mint régebben 
hitték) voltak, mit onnan tudunk, hogy Kôlnben egy buzgô szerzetes 
meg akarta ôket térlteni, a mi azonban csak egy szinészszel sikerült. 
Spencer-Stokfisch 1620-ban fordul utolszor elô; a harminczéves hâborù 
valôszfatien elûzte Németorszâgbôl.

Szintén brandenburgi szolgâlatban 1608—1613 egy Bobert Art- 
cher nevû csapatvezetô szerepel Frankfurtban s Berlinben. Târsulata 
kisebb s csekélyebb jelentôségû volt.

A harmadik nagy angol târsasâg a hesseni tartomânygrôfé, mely 
elôbb Browne (Braun) Bôbert8), utôbb Webster Gyôrgy, végre Green 
(Grün) Jânos vezérlete alatt âllott és 1592—1607-ig szerepel Casselben 
s mâs kôzépnémetorszâgi vârosok ban.

E hârom angol târsulattal az osztrâk udvaroknâl is talâlkozunk.
Egy angol csapatnak elsô nyoma Ausztriâban 1595-bôl valô, midôn 

Môricz tartomânygrôf prâgai âgensének pârtfogâsâba ajânlja szïnészeit, 
ha azok Prâgâban fellépni szândékoznânak ; de nem tudni, vajon valô- 
ban eljôttek-e Prâgâba. Tizenôt évvel késôbb, 1610-ben, sok fejedelem 
érkezett H. Budolf meghlvâsâra Prâgâba. Ekkor elôadtak a jezsuitâk

l) Ez koinikus szerejjekben Bouset Jânosnak is nevezte magât, s 
feltünô, hogy a braunschweigi herczegnek és Ayrernek darabjaiban a komi- 
kus alak neve Bouset vagy Posset Jânos. Nem lehetetlen, hogy ez elneve­
zés a hires angol szinészre megy vissza, de azt mâr nem hiszem, hogy a 
német Posse (bohôzat) is tôle nyerte nevét, mint szerzônk a 31. 1. âllitja.

a) Ennek neve komikus szerepekben Hans Stockfisch.
a) Ez elôszor 1586-ban fordiil elô Londonban mint a tekintélyes 

Worcester-târsasâg feje. Majd Angol-, majd Németorszâgban talâljuk : igy 
1606-ban Frankfurtban, 1610-ben Londonban, hol egy üj târsasâgot alapit, 
1619- s 1620-ban Prâgâban, mire végkép eltünik.
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egy Elias cz. drâmât, a Carolinum tamtvânyai pedig Hirzweg Henrik 
magisternek Behazar cz. tragédiâjât. Valôszinü, hogy ekkor a casseli 
szinészek is Prâgâban voltak fejedelmükkel s hogy a kôvetkezô évben 
Béesbe is kieérték 6t. De biztos adataink e szerepléseikr<51 nincsenek. 
Angol komédiâsokrôl Bécsben egyâltalâban csak egy kétségtelen adat 
van : egy folyamodvâny a frankfurti tanâcshoz, melyben egy angol târ- 
stilatnak (meg nem nevezett) vezetôje elôadâsi engedélyt kérve arra 
hivatkozik, hogy Grün Jânos târsasâgâval 1617-ben Bécsben az udvar 
elott jâtszott. *)

Bées *) nem vonzotta a szinészeket, de igenis a csâszâri udvar. 
Midôn Mâtyâs csâszâr 1613-ban Begenaburgban birodalmi gyülést tar- 
tott, angol és franczia komédiâsok, kôztôk Ertzer Buprecht (talân Art- 
cher Bobert?) és Spencer Jânos is, jâtszottâk elôtte. Fôleg tetszett 
«Konstantinâpoly elfoglalâsa* cz. darabjuk, melylyel Spencer mâr 
1611-ben Kônigsbergben s 1612-ben Nürnbergben elragadta a kôzônsé- 
get. A kôvetkezô évben a csâszâr a cseh tartomânygyülésre ment Bud- 
weisba, hol a jezsuitâk adtak elô egy darabot, s onnan Linczbe, hol 
olasz szinészek jâtszottâk, kik Ôt 1614 novemberében Béesbe is elkisér- 
ték. Ez olasz szinészek ôt havi elôadâsaikért (az üti kôltséggel együtt) 
5279 forintot kaptak, a mi elég tisztességes tiszteletdlj. Mâtyâs 1617-ben 
Prâgâba ment, hol Ferdinândot cseh kirâlylyâ koronâztatta. Ekkor a 
jezsuitâk Nagy Konstantinrôl adtak elô egy drâmât. Angol slznészekrôl 
nem torténik emlltés, de Green Jânos és Spencer Jânos ezen évben is 
hüztak fizetést a csâszâri pénztârbôl, amaz 200, ez 100 forintot; de 
valôszinüleg csak Green jâtszott Prâgâban a csâszâr elôtt, Spencer pedig 
Drezdâban, hol Mâtyâs augusztus havâban néhâny napig tartôzkodott.

A Green târsulata a stâjer herezegek kedvelt szlnészei voltak, a 
kik mindenütt megjelennek, ahol a Habsburg-hâz stâjer égânak tagjai 
élnek vagy megfordûlnak. Hogy a stâjer fôherczegek mennyire becsülték 
angol komédiâsaikat, mutatja Eâroly fôherczegnek (ki akkor brixeni s 
boroszlôi püspôk volt) 1617. mârcz. 18-ân kelt s Dietrichstein bibomok- 
hoz, a morva helytartôhoz intézett levele, melyben a szinészeket feltünô 
melegséggel ajânlja külônôs pârtfogâsâba. Ez angol komédiâsok valô-

*) Az elsô (hivatâsszerü, nein mükedvelô) német szinész Bécsben, 
Ibele Bertalan, 1615-ben fordûl elô; a mâsodik, Schmidt Henrik, 1617-ben 
Prâgâban.

2) Itt megemlitem, hogy az angol komédiâsok innsbrucki. szereplésé- 
rôl semmit sem tudunk. 1610 elôtt nem jâtszhattak a tiroli fôvârosban, 
mert Guarinoni ezen évben megjelent kônyvében vilâgosan beszél német- 
alfoldi s angol komédiâsokrôl, «kik Németorszâgban jâtszanak.» De késôbbi 
8zereplé8Ôkrol sincs eddig adatunk.
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szinüen a Green csapata, mely 1607. és 1608 ban Grâczban jâtszott. 
E târsasâg 1616-ban Danzigban volt, lionnan Varséba (a lengyel kirâlyné 
Kâroly f<5herczeg testvére Konstantia, tehât szintén a stâjer Habsbur- 
gok sarja volt) s utôbb Sziléziâba ment. Innen ajânlja ôket Kâroly fôlier- 
czeg Dietrichstein bibornoknak. Midôn e magas pârtfogôik Prâgâba 
mentek a cseh kirâly megkoronâzâsâra, Green csapatja is kôveti ôket. 
Tehât ez és nem a Spencer csapatja jâtszott Prâgâban 1617-ben. Hogy 
Greent a habsburgiak annyira pârtoltâk, talân onnan is volt, hogy ô 
maga s szmészeinek nagy része katholikusok voltak, mfg Spencer és az 
ô emberei az osztrâk tartomânyokban szenvedélyesen üldôzôtt protes­
tons egyhâzhoz tartoztak.

E szempontbôl érdekes az az adat is, hogy midôn Pfalzi Frigy es, 
a protestans fejedelem, cseh kirâly lesz, 1619-ben angol komédiâsok is 
jelennek meg udvarânâl Prâgâban ; de nem a katholikus Green, hanem 
ennek régi szôvetségese, a protestans Brown Hébert târsulata.

Green Jânos fiatal korâban jôtt Németorszâgba, hol elôszôr 
1606-ban talâljuk, és csak 1628-ban tért vissza hazâjâba. Green 1607-ben 
Grâczba jôtt, hol târsasâgâval nemsokàra nagyon megszerették ; elsô 
sorban novemb. 19-ig jâtszottâk, aztân elkfsérték Ferdinand fôherczeget, 
ki a birodalmi gyülésen H. Rudolf csâszârt helyettesftette, Begens- 
burgba. Ez ûtban Passauban két darabot adtak : «A tékozlô fiürôl* s a 
«Zsidôrôl» (Mariowe, A mâltai zsidô). Yisszatértôk utân a grâczi udvar 
Magdolna fôherezegnônek (Ferdinand hugânak) eljegyzését Medici Gosi- 
moval ünnepelte. Ekkor, t. i. 1608. febr. 6—20-dikâig az angol komédiâ­
sok majd minden nap jâtszottâk ; minden egyes elôadâsért 40 tallért 
kaptak. Hogy a fôherczegi csalâd mennyire érdeklôdôtt az angol komé­
diâsok irânt, lâthatjuk Magdolna terjedelmes és igen érdekes két leve- 
lébôl (76—82.1.), melyekben az elôadésokrôl szôl s tôbbek kôzt meséli, 
hogy az egyik szinész pârbajban megsebesült1) s hogy a fôherczegi csa­
lâd a beteget sajât palotâjâban âpoltatja.

Hogy Green 1617-ben Bécsben jâtszott, mâr emlftve volt ; 1626-ban 
Frankfurtban talâljuk, honnan nem Grâczbôl, hanem Angliâbôl jôtt ; 
elôbb két hétig Kôlnben mükôdôtt. Frankfurtbôl Drezdâba ment, hol a 
târsasâg 1626. junius 1-tôl deczember 4-ig jâtszott. Végre a harmincz- 
éves hâborü iszonyu eseményei haza üzték avénszfnészt: 1628-ban 
visszatért Angliâba, miutân frankfurti bûcsüja alkalmâbôl még nehâny 
«ûj és kivâlô» darabot — kôztük egy régi hagyomâny szerint Shake­
speare Hamletjét is — szinre hozott volt.

M A beteg egy jezsuita pâternek gyônt, — tehât a papsâgnak nem 
volt kifogâsa a szinész mestersége ellen. Nem egészen egy szâzaddal késôbb 
megtagadjâk a protestans lelkészek a szinészektôl az ûrvacsorât!
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Green drezdai reperfcoireja eddig is ismeretes volt. 1) Magdolna 
fôherczegnô levelébôl megismerkedünk az angol komédiâsoknak Gràcz- 
ban elôadott darabjaival is*). Ezek a kôvetkezôk (a mint Magdolna adja 
a czfmeket) :

1. Von einem Kônig von England, der sich in eines Goldsckmieds 
Weib verliebte und rie entführte. (Valôszinüleg Heywood IV. Fdudrd-)&, 
mely 1600-ban jelent meg nyomtatâsban).

2.* Comoedie vom verbmen Sokn. (Az angol komédiâk 1620-iki né­
met gyüjteményében is megvan.)

3. Von einer fromrnen Fran von Antorf (azaz Antwerpen).
4.* Von dem Doktor Faustus (természetesen Marlowe tragédiàja 

értendô, mely 1588-ban jelent meg).8)
5.* Von einem Herzog von Florenz, der sich in eines Edelmanns Toch- 

ter verliebt hat. (Massinger, A flôrenczi nagyherczeg. Nem lebetetlen, 
hogy az angol kôltô ezen idôben Green târsasâgànâl Grâczban volt és 
egyenesen a nâszünnepély szâmâra frta ezt a darabot.)

6.* Jemand und Niemand. (Az 1620-iki gyüjteményben is.)
7.* Von des Fortunatiis Beutel und Wunschhütel (ugyanazon gyüjte­

ményben).

x) Kôzli pl. Genée, Geschichte der Shakespeare'schen Dramen in 
Deutschlandy Leipzig, 1870, p. 166. A fent csillaggal jegyzetteken kivül 
Drezdâban 1626-ban még a kôvetkezô darabok adattak elô : 1. Von der 
Christa bella. — 2. Romeo und Julie Ma. — 3. Amphitrio. — 4. Vom 
Kiwi g in Spanien und dem Vice-Roy in Portugall. — 5. Julius Caesar.
— 6. Von der Chrysella. — 7. Herzog von Ferrara. — 8. Vom Kônig in 
Danemark und Kônig in Schweden. — 9. Von Hamlet einem Prinzen in 
Danemark. — 10. Orlando Furioso. — 11. Hieronymus, Marschall in 
Spanien. — 12. Haman und Kônigin Esther. — 13. Die Mürtyrin 
Dorothea. — 14. Kônig in Arragona. — 15. Der behendige Dieb. — 16. 
Herzog von Venedig. — 17. Von dem alten Proculo. — 18. Herzog von 
Mantua und Herzog von Verona. — 19. Lear, Kimig in England. — 20. 
Vom Gevatter. — 21. Graf von Angiers. Tehât 1626-ban mâr Shakespeare- 
nek ôt darabja került Németorszâgban szinre.

*) E levélben a jezsuitâk hârom darabja is fel van emlitve, melyek- 
nek elôadâsân a fôherczegnô jelen volt, kôztôk Von Cipriano und Justina, 
tehât ugyanazon târgyrôl,'melyet Calderon A csodatévô Mâgusz cz. drâmâ- 
jâban feldolgozott.

s) Marlowe két leghiresebb darabja (a Faust és A màltai zsidô) egy 
würtembergi kereskedô feljegyzése szerint, mâr 1592-ben adatott Frankfurt­
ban. A harmincz éves hâborù idejébôl keveset tudunk német szini elôadâ- 
sokrôl ; bizonyâra igen ritkâk is voltak. De a hâborù lezajlâsa utân ismét 
felébred a szini élet és Marlowe darabjai mâr 1651-ben Prâgâban szinre 
kerülnek.
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8.* Von Juden. (Marlowenak A mâltai zsidô cz. drâmâja, mely 
1589*ben jelent meg).

9. Von den ztvei Briidem Kônig Ludwig und Kônig Friedrich von 
Vngam. Worin der Kônig Friedrich schliesslich Ailes erstochen und. ermor- 
det hat.

10.* Von einem Kônig von Cypem und einem Herzog von Venedig. 
(Shakespeare Velenczei kalmdrja. Ennek kézirata megvan a bécsi udvari 
kônyvtârban s Meissner (p. 131—189) teljesen kôzli).

U *  Von dem reichen Mann und dem Lazarus.
Szintén Green repertoirejâbôl valô, ha grâczi elôadâsban nem is 

mutathatô ki :
1 2 *  Von einem Kônig von England und einem Kônig von Schottland 

(elôadva Cassel, 1G07. Az 1620-iki gyüjteményben is megvan).
Legfurcsâbb a 9-dik szâmu darab, mely âllitôlag magyar târgyat 

tartalmaz. De valôszinü, hogy itt Magyarorszâg csak mint tâvol esô, 
ismeretlen vidék van felhasznâlva. A drâma târgya az volt, hogy a 
kirâly féltékenységbôl testvérét, nejét s egész udvarât meggyilkolja, 
csak a bohôcz marad életben, mert liszttel keni be arczât s halottnak 
tetteti magât.

Legérdekesebb a 10-dik szâmu darab : Shakespeare Velenczei kal­
mdrja 1608-ban a grâczi német szinpâdon, midôn a nagy kôltô maga 
még ereje teljében s dicsôsége tetôpontjân mükôdôtt Londonban !

E darabnak a bécsi udvari kônyvtârban levô kézirata a XVII. 
szâzadbôl valô s a drezdai udvari szfnhâzbôl került Béesbe. E darabot 
Halléban 1611-ben, Drezdâban 1626-ban és 1674 ben és Prâgâban 
1651 -ben is adtâk. Kétségtelen, hogy a Shakespeare reniekének âtdol- 
gozâsa, — de mily âtdolgozâs ! A bohôczé a fôszerep ; minden vastaggâ, 
durvâvâ vâlt, s csak a cselekvény fômomentumai és nehâny hely szô- 
szerinti fordftâsa emlékeztetnek az eltorzftott eredetire.

A darab czfme : Bas wohl yesprochene Urtheil eines weiblicken Stti- 
denten oder der Jud von Venedig. Tudvalevôleg a Shakespeare drâmâ- 
jânak eredeti czime The jewe of Venyce volt. A zsidônak a neve Barrabas, 
mint a Marlowe szmmüvében, és az elsô felvonâs némileg kapcsolatba 
hozza a két darabot egymâssal. Cyprus kirâlyânak fia ugyanis üldôzteti 
a zsidôkat s kivândorlâsra kényszeriti. Barrabas bosszüt forral s kôveti 
a kirâlyfit, ki Velenczébe megy, hol Ancilletâba beleszeret. Itt kifogy 
a pénze és mivel atyja parancsa szerint a legszigorübb incognitôban 
utazik, nem tehet mâsképen, mint hogy egy zsidôhoz fordul kôlcsônért. 
Most ajânlkozik Barrabas, kire a herezeg râ nem ismer, s a zsidô 
megkôti a szerzôdést mint Shakespearenél. Csak e kiindulâsban emlé- 
keztet a német âtdolgozâs Marlowe darabjânak zsidô*üldôzésére (mely- 
rôl a szereplôk emlitést is tesznek), tovâbbi menete s kifejlôdése Sha­
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kespeare drâmâjânak — torzképe. A két darab pontosabb ôsszehasonli- 
tâsât külônben mâsokra bizom.

Az angol komédiâsok tehât 1595., 1610., 1617. és 1619-ben jât» 
szottak Prâgâban, 1617-ben Bécsben és 1607-ben s 1608-ban Grâczban. 
Ezt bizonyitjâk a korabeli adatok, melyeket a folytatott kutatâsoknak 
remélhetôleg szaporitani sikerül. De az eddig elért eredmények is igen 
becsesek, mert a XVII. szâzadi német drâma és szinhâz torténetének 
egy egészen ismeretlen terét vilâgitjâk meg.

H binkich G usztàv .

Internationale Zeitschrift für allgemeine Sprachwissenschaft, von
F. Techmer, I. Band, 1. Heft, mit über 80 Holzschnittfiguren und 
lithographierten Tafeln. Leipzig, 1884, 256 lap. Àra 6 mirk.

Ez üj folyôirat szerkesztÔje, az ismeretes «Phonetik* szerzôje 
(Lipcse, 1880), természettudomânyi és philosophikus elôkészültséggel 
fog feladatâhoz. Az âltala alapitott folyôirat tâg kqrébe bolevonja egy- 
arânt a nyelvészet természettudomânyi, psychologiai és historicus olda- 
lât. Az elsô a jelzési anyag mindkét kôrével foglalkozik (phonetika, 
graphika), a mâsodik ennek psychicus értékeeitését târgyalja, a harma- 
dikhoz a nyelv phylogenetikue és ontologikus fejlôdése tartozik. Mâs 
szavakkal, ez utôbbi a tényleg ismert nyelvek rendszerének megalkotâ- 
sâval, az anyanyelv ill. az idegen nyelvek elsajâtitâsânak môdjâval 
foglalkoznék.

Az elôttünk fekvô félkôtet, W. von Humboldt emlékének szentelt 
nehâny oldal utân, adja a programmot, ezutân pedig az értekezéseket. 
Ezek németül, francziâùl, angolul avagy olaszul lehetnek irva. Iemerte- 
tések, bibliographia és egyéb kôzlemények a kôtet végére lévén utalva, 
csak a félév mulva megjelen<5 mâsodik félkôtetben fognak megjelenni.

A vâllalatot F. Pott regise alatt vezetik a tudomânyos vilâgba. 
Az 1—68. oldaltaz 6 Einleitung in die alh/emeine Sprachwissenschaft-jânak 
harmadik lenyomata tolti be, nagyrészt kiegészitve az ujabb bibliogra- 
phiâval. Kôvetkezik F. Techmer Naturwissemaftliche Analyse und Syn­
thèse der hôrbaren Sprache 69— 170. Az értékezés czélja a nyelvészekkel 
megismertetni a légzési levegô segélyével eszkôzlôtt hallhatô kifejezési 
mozdulatoknak acustdcus és physiologiko-genetikus mivoltât. A tâgasabb 
értelemben vett phonetika felôleli a mâskép létrehozott hallhatô kifeje­
zési mozdulatokrôl szôlô tant is ; ezek kôzül azonban e helyütt csakis 
a «clicks» avagy poppysmata emlittetnek fel, tekintettel arra, hogy a 
csattanâs kôzônségee beszédszerveinkkel idéztetik elô (homorgane laute). 
Mellesleg szerzô a szakértônek is szândékozik valamit nyujtani, felhoz- 
vân az ujabb kutatâs eredményeibôl egyet mâst, mit phonetikâjâba 
még nem vehetett fel.
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